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Scan to Download 
“iScooter” App

The pictures about the product in this manual are for reference only.

www.iscooterglobal.co.uk
www.iscooterglobal.de
www.facebook.com/iScooterEU

Lifetime technical support

support@iscooterglobal.co.uk
support@iscooterglobal.de

Our professional and enthusiastic 
customer service team strives to provide 
you with satisfactory after-sales service.
Here’s our contact information:
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Check your scooter for any loose parts or screws, flat tires, signs of damage, or excessive wear 
before every ride. Stop operation immediately and contact your place of purchase if something 
does not feel right.
Start riding slowly to familiarize yourself with the operation of your scooter. Start in the slowest 
speed mode and slowly try out the brakes. Always slow down when riding over bumps or on 
rough road conditions. Slightly bend your knee to better adjust these surfaces.
Keep the scooter away from children. It is not a toy. Riders must be age 14+ only.
Do not use your electric scooter in heavy rain, or on surfaces covered by more than 12 mm of 
water. Do not submerge the scooter in liquid or let any liquid near the battery or electrical 
components.
Do not lend your scooter to anybody unfamiliar with its operation. Ensure any new riders are 
familiar with these instructions and are wearing proper safety gear.
Once riding in public space, you are subject to the risks faced by all traffic participants just like 
when you are riding a bike.
• Other traffic participants may not obey traffic regulations or may ride carelessly.
• The faster you ride your scooter, the longer it will take you to stop.
• The scooter may slip on slippery surfaces leading to subsequent injuries to the rider. Pay 

special attention crossing train tracks and/or when it is wet.
• Always use caution, adapt your speed to road and traffic conditions and keep distance from 

other traffic participants.
• Watch out for pedestrians. Do not use your scooter in any way that could harm pedestrians. 

Slow down when you are passing them to avoid accidents.
You must follow all local traffic rules and regulations.
• Do not accelerate when you go downhill.
• Do not press the accelerator when you're walking the scooter.
• Always steer clear of obstacles.
• Do not hang heavy items on the handlebar.
• Keep both feet on the deck all the time.
• Always keep your hands on the handlebar.
• Do not ride in traffic lanes or residential areas where vehicles and pedestrians are both 

allowed.
• Do not turn the handlebar violently during high-speed riding.
• Do not ride in a ponding that is higher than 38 mm.
• No passengers are allowed, including children.
• Keep your feet off the rear mudguard.
• Do not try riding up or down stairs or jumping over obstacles.

WARNING ! 
As with any mechanical component, a vehicle is subject to high stresses and wear. The various 
materials and components may react differently to wear or fatigue. If the expected service life 
for a component has been exceeded, it may break suddenly, therefore risking causing injuries 
to the user. Cracks, scratches, and discoloration in the areas subject to high stresses indicate 
that the component has exceeded its service life and should be replaced.

Always wear a helmet and protective safety equipment.
Wear closed shoes without heels and ensure your laces are tied.
Only use your scooter in line with its intended purpose.

General Safety Notice
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When unboxing your i10 Pro electric scooter, the below items should be 
included in the package box. If anything is missing or damaged, please 
contact the iScooter customer service for support by email.

Hex Wrench x1
Bolt x6

(including 2 Spare Bolts)Charger x1Scooter x1

Folding Latch

Kickstand

Charging Port
Deck

Taillight & 
Brake Light &
Indicators  

Fender Hook
Headlight

Display Brake LeverBrake Lever

Throttle

USB Output Port

Folding Clip

Horn Switch

Indicator Switch

Package Contents

Product Overview 
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1. Press and hold for about 2 seconds to turn on/off the scooter.
Tip: The scooter will automatically shut down when it is not used for 10 minutes.

2. After turning on the scooter:
• Press to turn on/off the headlight and taillight.
• Press three times to switch the system of units between imperial and metric.
• Press four times to switch between zero start (default) and non-zero start.
• Press five times to enable/disable cruise control (keep a speed for 5 seconds 

and the scooter will move at this speed without pressing the throttle).

Press to switch the riding mode.

Push to the left or right to turn on the left or right indicator light respectively.

Press or hold to sound the horn.

Headlight & Taillight on

Motor Overheating

Current Speed/Error Code

Battery Level

Cruise Control 

Riding Mode
    : 6 km/h Top Speed

    : 15 km/h Top Speed

    : 25 km/h Top Speed

Display & Buttons
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The iScooter i10 Pro electric scooter is a leisure device. But once they're in a public area, 
they'll be seen as vehicles, subjecting to any risks faced by vehicles. For your safety, please 
follow instructions in the manual and traffic laws and regulations set forth by government 
and regulatory agencies. 

● Respect pedestrians' Right of Way. Try not to startle them while riding, especially children. 
When you ride from behind pedestrians, ring your bell to give them a heads-up and slow 
your scooter to pass from their left (applicable to countries where vehicles drive on the right). 
When you ride across pedestrians, keep to the right at a low speed. When you drive across 
pedestrians, keep the lowest speed or getting off the vehicle.

● Closely follow the safety instructions in the manual. iScooter shall not be liable for any 
financial losses, physical injuries, accidents, legal disputes and other interest conflicts 
resulted from actions that violate user instructions.

● Check the scooter before every use. When you note loose parts, low battery alerts, 
excessive wear, strange sounds, malfunctions and other abnormal conditions, stop riding.

● WARNING – Risk of Fire – No User Serviceable Parts. 

To download the “iScooter” app:
• Scan the QR code.
• Search "iScooter" on the App Store (iOS) or Google Play 

Store (Android).

Your scooter will be fully charged when the charger indicator changes from red to green.
With charging protection, it  will cut off charging automatically after fully charge. Even so, we 
still don't recommend charging your scooter for a long  time more than 24 hours at one time.
Do not connect the charger if the charging port is wet. 
Keep the charging port closed when not charging.

Battery Charging & Disposal

iScooter App

Riding Notice



Charging Warnings and Battery Safety Warnings

• Use caution when using outlets to prevent electric shock.
• Do not leave the charger plugged in for extended period of times (> 24 hours).
• Only charge your scooter in a safe, clean, and dry environment. Keep the charger and 

scooter away from inflammable materials as they may get hot.
• Only use the original battery packs and the original charger supplied with your scooter.
• Contact your place of purchase if you need a replacement. Use of other models or brands 

may not be safe.
• Do not touch any part of the charging port and keep them away from metal objects to prevent 

short circuiting which may result in battery damage or physical injuries, and/or death.
• Do not place the battery in direct contact with heat or near high temperatures. 
• Do not expose the battery to direct sunlight. 
• Do not leave the scooter in a car where the battery might get hot.
• Do not pierce the battery with sharp objects. Do not subject it to impact or force.
• Stop charging if the battery fails to recharge within the approximate charging time. This will 

prevent the battery from overheating, rupturing, or igniting.
• Do not charge the battery in temperatures below 0°C or above 40°C as this can hamper 

performance, result in breaking, overheating, rupturing, or igniting and could cause personal 
injury or property damage.

• Do not charge your scooter if the charging port on the scooter is damaged or wet. Do not 
charge if there is excessive heat, odor, or leakage coming from the battery or it looks 
abnormal in any way.

• If the battery leaks and you accidentally get in touch with the liquid, rinse immediately and 
thoroughly with water and then seek medical care.

• Never attempt to disassemble, modify, or perfomm repairs or maintenance on the battery. 
You run the risk of damaging the protective and safety components that prevent incidents, 
personal injury, or property damage.

• Mishandling or misuse of the battery can result in lower performance, shorter lifespan, 
rupturing, igniting, or other incidents and could increase the risk of serious personal injury.

• Do not discharge the battery using any other product than the scooter it comes with. Doing 
so could result in damage to other products or the battery and reduced lifespan of your 
scooter.

• The battery could overheat, rupture, or ignite and cause personal injury or property damage.
• In daily use, avoid recharging the scooter after completely exhausting the battery. If the 

battery level is low, charge the scooter as soon as possible.
• Please charge the scooter every other month to preserve the battery.

Battery Disposal

• Do not dispose of your battery by way of land filling, incineration, or household trash.
• We recommend disposing your battery through a local recycling program suitable for 

lithium-ion batteries. Contact your local waste management service for more information.
• Mishandling of used batteries may do tremendous harm to the environment. You must abide 

by local laws and regulations to properly dispose of used batteries.
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1. Turn off the scooter. 
2. Open the folding latch. 

1. Press the folding clip to release it from the hook. 
2. Lift the stem up. 
3. Close the folding latch until you hear a click.

To unfold the scooter:

To fold the scooter:

3. Fold down the stem until the 
folding clip on the handlebar 
catches the hook on the rear 
fender. 
4. The stem can be used as a 
carrying handle and it’s ready to 
carry the scooter.

1

2

Folding & Unfolding
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If you see stains on the scooter's body, wipe them off with a damp cloth. If the stains 
won't scrub off, put on some toothpaste, and brush them with a toothbrush, then 
wipe them off with a damp cloth.
Notes: 
• Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and 
volatile chemical solvents to prevent dire damage. 
• Do not wash the board with a high-pressure water spray. During cleaning, make 
sure that the scooter's turned off, the charging cable is unplugged, and the rubber 
flap is closed as water leakage may result in electric shock or other major problems. 
When the scooter not in use, keep it indoors where it is dry and cool. 
• Do not put it outdoors for a long time. Excessive sunlight, overheating and 
overcooling accelerate the battery pack's lifespan．

1. Please try to store the scooter in a cool and dry place between -10°C and 40°C. In 
extremely humid environments, the interior of the scooter may suffer condensation or 
even water accumulation, which may damage the battery rapidly. 
2. Not intended for use at elevations greater than 2 000 metres above sea level. 
3. Store indoors when not in use. Prolonged exposure to UV rays, rain, and the 
elements may damage the enclosure materials.
4. In daily use, try to avoid recharging the scooter after completely exhausting the 
battery. If the battery is low, charge it as soon as possible.
5. Please charge the scooter every other month to maximum the battery lifespan.

Cleaning 

Storage

Cleaning & Storage
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(1) About the height: Measured from the ground to the highest end of the body.

(2) About the range: Measured under the condition of a full charge, a load of 70 kg, 
at 24°C, on a flat road without wind, and at a speed of 15 km/h. The actual range 
will differ depending on different factors, such as load, humidity, wind speed, and 
operation habits.

i10 Pro

Scooter Size

Scooter Weight

User

Scooter

Wheel

Battery

Motor

Charger

Unfolded (Length x Width x Height¹)

Folded (Length x Width x Height¹)

Net Weight

Recommended Age

Max Speed

Max Range²

Operating Temperature

Type
Size

Capacity
Power

Input Voltage

Output Voltage

Output Current

Charging Time

1150*510*1150 mm

1150*510*500 mm

24.45 kg

14+

25 km/h 

50~60 km

-2~35 °C

Pneumatic Road Tyres
10”

48 V, 15 Ah
800 W (Peak); 600 W (Rated)

AC 100~240 V

54.6 V

2 A

6-8 h

Parameter Value or Description

Max Load Capacity³                          120 kg

Specifications
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(3) The maximum load capacity shall be kept within 120 kg (including rider and 
belongings) in any case. Also consider the extra weight of the clothes and the 
gravity generated by speed.



1. What if the scooter arrives with missing accessory or broken part? 
Answer: Please take photos and send them to the iScooter support team by email. 
The iScooter support team will reply to you soon and send the correct accessory 
or replacement part.

2. Are the tyres replaceable and how to replace them?
Answer: Yes, the tyres are replaceable. Please contact the iScooter support team 
or search “How to replace scooter tyres” on YouTube. 

3. What does the error code on the display screen mean?
Answer: If you see any error code listed below, please contact the iScooter 
support team to remove it.

Questions & Answers

Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance, or faults 
with your iScooter i10 Pro electric scooter.

Contact Us

E0 Over-Voltage

Communication Fault

Accelerator Fault

Brake Lever Fault

Motor Hall Sensor Fault

Motor Overheating (100°C)
E1

E4

E5

E6
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Avant chaque trajet, vérifiez que votre scooter ne comporte pas de pièces ou de vis desserrées, 
de pneus à plat, de signes de dommages ou d'usure excessive. Arrêtez immédiatement le 
fonctionnement et contactez votre lieu d'achat si quelque chose ne vous semble pas normal.
Commencez à rouler lentement pour vous familiariser avec le fonctionnement de votre scooter. 
Commencez par la vitesse la plus lente et essayez lentement les freins. Ralentissez toujours 
lorsque vous roulez sur des bosses ou sur des routes accidentées. Pliez légèrement le genou 
pour mieux vous adapter à ces surfaces.
Gardez le scooter hors de portée des enfants. Ce n'est pas un jouet. Les conducteurs doivent 
être âgés de plus de 14 ans.
N'utilisez pas votre scooter électrique sous une pluie battante ou sur des surfaces recouvertes 
de plus de 12 mm (1/2 pouce) d'eau. N'immergez pas le scooter dans un liquide et ne laissez 
aucun liquide s'approcher de la batterie ou des composants électriques.
Ne prêtez pas votre scooter à une personne qui n'en connaît pas le fonctionnement. 
Assurez-vous que les nouveaux conducteurs connaissent ces instructions et portent un 
équipement de sécurité adéquat.
Lorsque vous circulez dans un espace public, vous êtes soumis aux risques encourus par tous 
les usagers de la route, tout comme lorsque vous circulez à vélo.
• Les autres usagers de la route peuvent ne pas respecter le code de la route ou rouler de 

manière imprudente.
• Plus vous roulez vite avec votre scooter, plus il vous faudra de temps pour vous arrêter.
• Le scooter peut glisser sur des surfaces glissantes, ce qui peut entraîner des blessures pour le 

conducteur. Faites particulièrement attention lorsque vous traversez des voies ferrées et/ou 
lorsque le sol est mouillé.

• Soyez toujours prudent, adaptez votre vitesse aux conditions de la route et de la circulation et 
gardez vos distances avec les autres usagers.

• Faites attention aux piétons. N'utilisez pas votre scooter d'une manière qui pourrait nuire aux 
piétons. Ralentissez lorsque vous les dépassez pour éviter les accidents.

Vous devez respecter toutes les règles et réglementations locales en matière de circulation.
N'accélérez pas lorsque vous descendez une pente.
N'appuyez pas sur l'accélérateur lorsque vous marchez sur le scooter.
Restez toujours à l'écart des obstacles.
Ne suspendez pas d'objets lourds au guidon.
Gardez toujours les deux pieds sur la plate-forme.
Gardez toujours vos mains sur le guidon.
Ne roulez pas dans les voies de circulation ou dans les zones résidentielles où les véhicules et 
les piétons sont autorisés à circuler.
Ne tournez pas violemment le guidon lorsque vous roulez à grande vitesse.
Ne pas rouler dans une flaque d'eau d'une hauteur supérieure à 38 mm.
Aucun passager n'est autorisé, y compris les enfants.
Ne pas poser les pieds sur le garde-boue arrière.
Ne pas toucher le rotor du frein à disque après le freinage. 
N'essayez pas de monter ou de descendre des escaliers ou de sauter par-dessus des obstacles.

AVERTISSEMENT ! 

Comme tout composant mécanique, un véhicule est soumis à de fortes contraintes et à l'usure. 
Les différents matériaux et composants peuvent réagir différemment à l'usure ou à la fatigue. Si 
la durée de vie prévue d'un composant est dépassée, il peut se briser soudainement, risquant 
ainsi de causer des blessures à l'utilisateur. Des fissures, des rayures et des décolorations 
dans les zones soumises à de fortes contraintes indiquent que le composant a dépassé sa 
durée de vie et doit être remplacé.

Portez toujours un casque et des équipements de protection.
Portez des chaussures fermées sans talons et veillez à ce que vos lacets soient attachés.
N'utilisez votre scooter que pour l'usage auquel il est destiné.

Avis général de sécurité
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Lors du déballage de votre scooter électrique i10 Pro, les éléments 
ci-dessous devraient être inclus dans la boîte d'emballage. Si quelque 
chose manque ou est endommagé, veuillez contacter le service clientèle 
de iScooter pour obtenir de l'aide par email.

Clé hexagonale x1
Boulon x6

(incluant 2 boulons 
de rechange)

Chargeur x1Scooter x1

Loquet pliant

Béquille

Port de charge
Pont

Feu arrière & Feu de 
freinage & Clignotant

Crochet de garde-boue
Phare

Écran Levier de freinLevier de frein

Accélérateur

Port de sortie USB

Clip pliant
Interrupteur de klaxon

Interrupteur de 
l'indicateur

Contenu du paquet

Aperçu du produit 
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1. Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant environ 2 secondes pour 
allumer/éteindre le scooter.
Tip: Le scooter s'éteint automatiquement lorsqu'il n'est pas utilisé pendant 10 minutes.

2. Après avoir mis le scooter en marche :
• Appuyez sur cette touche pour allumer/éteindre les phares et les feux arrière.
• Appuyez trois fois sur cette touche pour passer du système d'unités impérial au 

système métrique.
• Appuyez quatre fois sur cette touche pour basculer entre le démarrage à zéro (par 

défaut) et le démarrage sans zéro.
• Appuyez cinq fois pour activer/désactiver le régulateur de vitesse (maintenez une 

vitesse constante pendant 5 secondes et le scooter se déplacera à cette vitesse 
sans appuyer sur l'accélérateur).

Appuyez sur cette touche pour changer de mode de conduite.

Poussez vers la gauche ou la droite pour allumer le voyant gauche ou 
droit respectivement.

Appuyez sur la touche ou maintenez-la enfoncée pour faire retentir 
l'avertisseur sonore.

Phare et feu arrière allumés

Surchauffe du moteur

Vitesse actuelle/
Code d'erreur

Niveau de la batterie

Régulateur de vitesse 

Mode de conduite 
    :  6 km/h Vitesse maximale 

    : 15 km/h Vitesse maximale

    : 25 km/h Vitesse maximale

Affichage et boutons
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Le scooter électrique iScooter i10 Pro est un engin de loisir. Mais une fois dans un espace 
public, il sera considéré comme un véhicule et sera soumis à tous les risques encourus par les 
véhicules. Pour votre sécurité, veuillez suivre les instructions du manuel et les lois et règlements 
de la circulation établis par les agences gouvernementales et réglementaires. 

● Respectez le droit de passage des piétons. Essayez de ne pas les effrayer lorsque vous 
roulez, en particulier les enfants. Lorsque vous roulez derrière un piéton, sonnez pour l'avertir et 
ralentissez pour passer sur sa gauche (applicable dans les pays où les véhicules roulent à 
droite). Lorsque vous traversez des piétons, restez sur la droite à faible vitesse. Lorsque vous 
traversez des piétons en voiture, maintenez la vitesse la plus basse ou descendez du véhicule.
● iScooter n'est pas responsable des pertes financières, des blessures physiques, des accidents, 
des litiges juridiques et autres conflits d'intérêts résultant d'actions qui ne respectent pas les 
instructions de l'utilisateur.
● Vérifiez le scooter avant chaque utilisation. Si vous remarquez des pièces détachées, des 
alertes de batterie faible, une usure excessive, des sons étranges, des dysfonctionnements et 
d'autres conditions anormales, arrêtez de rouler.
● AVERTISSEMENT - Risque d'incendie - Aucune pièce réparable par l'utilisateur. 

Pour télécharger l'application "iScooter" :
• Scannez le code QR.
• Recherchez "iScooter" sur l'App Store (iOS) ou Google Play 

Store (Android).

Votre scooter sera complètement chargé lorsque l'indicateur du chargeur passera du rouge au vert.
Avec la protection de charge, le scooter s'arrêtera automatiquement après une charge 
complète. Cependant, nous ne recommandons pas de charger votre scooter pendant plus de 
24 heures à la fois.
Ne pas brancher le chargeur si le port de charge est mouillé. 
Gardez le port de charge fermé lorsqu'il n'est pas en charge.

Chargement et élimination des batteries

Application iScooter

Avis de conduite
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Avertissements relatifs à la charge et à la sécurité de la batterie

• Soyez prudent lorsque vous utilisez les prises de courant afin d'éviter tout risque d'électrocution.
• Ne laissez pas le chargeur branché pendant une période prolongée (> 24 heures).
• Ne rechargez votre scooter que dans un environnement sûr, propre et sec. Gardez le chargeur 

et le scooter loin des matériaux inflammables car ils peuvent devenir chauds.
• N'utilisez que les batteries et le chargeur d'origine fournis avec votre scooter.
• Contactez votre lieu d'achat si vous avez besoin d'un remplacement. L'utilisation d'autres 

modèles ou marques peut être dangereuse.
• Ne touchez aucune partie du port de chargement et tenez-les éloignés des objets métalliques 

afin d'éviter tout court-circuit qui pourrait endommager la batterie ou provoquer des blessures 
physiques, voire la mort.

• Ne placez pas la batterie en contact direct avec la chaleur ou à proximité de températures élevées. 
• N'exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil. 
• Ne laissez pas le scooter dans une voiture où la batterie pourrait devenir chaude.
• Ne pas percer la batterie avec des objets pointus. Ne la soumettez pas à un impact ou à une force.
• Arrêtez le chargement si la batterie ne se recharge pas dans le temps approximatif de 

chargement. Cela empêchera la batterie de surchauffer, de se rompre ou de s'enflammer.
• Ne chargez pas la batterie à des températures inférieures à 0°C / 32°F ou supérieures à 40°C / 

104°F, car cela peut nuire à la performance, entraîner un bris, une surchauffe, une rupture ou 
une inflammation et pourrait causer des blessures ou des dommages matériels.

• Ne rechargez pas votre scooter si le port de recharge du scooter est endommagé ou mouillé. 
Ne chargez pas votre scooter s'il y a une chaleur excessive, une odeur ou une fuite provenant 
de la batterie ou si elle semble anormale de quelque façon que ce soit.

• Si la batterie fuit et que vous entrez accidentellement en contact avec le liquide, rincez 
immédiatement et abondamment avec de l'eau, puis consultez un médecin.

• N'essayez jamais de démonter, de modifier, de réparer ou d'entretenir la batterie. Vous risquez 
d'endommager les composants de protection et de sécurité qui empêchent les incidents, les 
blessures ou les dommages matériels.

• Une mauvaise manipulation ou une mauvaise utilisation de la batterie peut entraîner une 
baisse des performances, une réduction de la durée de vie, une rupture, une inflammation ou 
d'autres incidents et peut augmenter le risque de blessures graves.

• Ne déchargez pas la batterie en utilisant un autre produit que le scooter avec lequel elle est 
livrée. Cela pourrait endommager d'autres produits ou la batterie et réduire la durée de vie de 
votre scooter.

• La batterie pourrait surchauffer, se rompre ou s'enflammer et causer des blessures ou des 
dommages matériels.

• Lors d'une utilisation quotidienne, évitez de recharger le scooter après avoir complètement 
épuisé la batterie. Si le niveau de la batterie est faible, rechargez le scooter dès que possible.

• Veuillez recharger le scooter tous les deux mois pour préserver la batterie.

Élimination des piles

• Ne vous débarrassez pas de votre batterie en la mettant en décharge, en l'incinérant ou en la 
jetant dans les ordures ménagères.

• Nous vous recommandons de vous débarrasser de votre batterie dans le cadre d'un 
programme de recyclage local adapté aux batteries lithium-ion. Contactez votre service local 
de gestion des déchets pour plus d'informations.

• Une mauvaise manipulation des piles usagées peut être extrêmement préjudiciable à 
l'environnement. Vous devez respecter les lois et réglementations locales pour vous 
débarrasser correctement des piles usagées.
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1. Eteignez le scooter. 
2. Ouvrez le loquet de pliage. 

1. Appuyez sur le clip de pliage pour le dégager du crochet. 
2. Soulevez la tige. 
3. Fermez le loquet de pliage jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

Pour déplier le scooter :

Pour plier le scooter :

3. Rabattez la potence jusqu'à 
ce que la pince de pliage du 
guidon s'accroche au crochet du 
garde-boue arrière. 
4. La potence peut être utilisée 
comme poignée de transport et 
le scooter est prêt à être 
transporté.

1

2

Pliage et dépliage
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Si vous voyez des taches sur la carrosserie du scooter, essuyez-les avec un chiffon 
humide. Si vous ne pouvez pas frotter la tache, mettez du dentifrice et brossez-la 
avec une brosse à dents, puis essuyez-la avec un chiffon humide.

• Ne nettoyez pas le scooter avec de l'alcool, de l'essence, du kérosène ou d'autres 
solvants chimiques corrosifs et volatiles afin d'éviter tout dommage direct.

• Ne pas laver le pont avec un jet d'eau à haute pression. 
• Pendant le nettoyage, assurez-vous que le scooter est éteint, que le câble de 

chargement est débranché et que le couvercle étanche du port de chargement 
est bien fermé, car une fuite d'eau peut entraîner un choc électrique ou d'autres 
problèmes majeurs. 

• Veuillez essayer de ranger le scooter dans un endroit frais et sec entre -20°C / 
-4°F et 40°C / 104°F.

• Dans des environnements extrêmement humides, l'intérieur du scooter peut 
subir de la condensation ou même une accumulation d'eau, ce qui peut endom-
mager rapidement la batterie. 

• Rangez le scooter à l'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé. Une exposition 
prolongée aux rayons UV, à la pluie et aux éléments peut endommager les 
matériaux du boîtier. 

• Ne le placez pas à l'extérieur pendant une longue période. La lumière excessive 
du soleil, la surchauffe et le refroidissement excessif réduiront la durée de vie de 
la batterie.

• Le scooter n'est pas conçu pour être utilisé à des altitudes supérieures à 2 000 
m au-dessus du niveau de la mer. 

Note

Stockage

Nettoyage

Nettoyage et stockage
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(1) Concernant la taille : Mesurée du sol à l'extrémité la plus haute du corps.

(2) A propos de l'autonomie : Mesurée avec une charge complète, une charge de 70 
kg, à 24°C, sur une route plate sans vent, et à une vitesse de 15 km/h. L'autonomie 
réelle varie en fonction de différents facteurs, tels que la charge, l'humidité, la vitesse 
du vent et les habitudes d'utilisation.

i10 Pro

Taille du scooter

Poids du scooter

Utilisateur

Scooter

Roue

Batterie

Motor

Charger

Déplié (Longueur x Largeur x Hauteur¹)

Plié (Longueur x Largeur x Hauteur¹)

Poids net

Âge recommandé

Vitesse maximale

Portée maximale²

Température de fonctionnement

Type
Taille

Capacité
Puissance

Input Voltage

Output Voltage

Output Current

Charging Time

1150*510*1150 mm

1150*510*500 mm

24,45 kg

14+

25 km/h 

50~60 km

-2~35 °C

Pneumatiques routiers
10”

48 V, 15 Ah
800 W (crête) ; 600 W (nominale)

AC 100~240 V

54,6 V

2 A

6-8 h

Paramètre Valeur ou description

Max Load Capacity³                          120 kg

Spécifications
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(3) La capacité de charge maximale doit être maintenue dans tous les cas à 120 kg 
(cycliste et effets personnels compris). Il faut également tenir compte du poids 
supplémentaire des vêtements et de la gravité générée par la vitesse.



Questions et réponses

1. Que faire si le scooter arrive avec un accessoire manquant ou une 
pièce cassée ? 
Réponse : Prenez des photos et envoyez-les à l'équipe d'assistance d'iScooter 
par e-mail. L'équipe d'assistance d'iScooter vous répondra rapidement et vous 
enverra l'accessoire ou la pièce de rechange adéquate.

2. Les pneus sont-ils remplaçables et comment les remplacer ?
Réponse : Oui, les pneus sont remplaçables. Veuillez contacter l'équipe d'assis-
tance iScooter ou chercher "Comment remplacer les pneus d'un scooter" sur 
YouTube. 

3. Que signifie le code d'erreur affiché à l'écran ?
Réponse : Si vous voyez l'un des codes d'erreur ci-dessous, veuillez contacter 
l'équipe d'assistance d'iScooter pour le supprimer.

Contactez-nous si vous rencontrez des problèmes liés à la conduite, à 
l'entretien ou à des défaillances de votre scooter électrique iScooter i10 Pro.

Nous contacter

E0 Surtension

Défaut de communication

Défaut d'accélérateur

Défaut du levier de frein

Défaut du capteur Hall du moteur

Surchauffe du moteur (100°C)
E1

E4

E5

E6
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Überprüfen Sie Ihren Roller vor jeder Fahrt auf lose Teile oder Schrauben, platte Reifen, Anzeichen 
von Schäden oder übermäßigen Verschleiß. Stellen Sie den Betrieb sofort ein und kontaktieren Sie 
Ihren Händler, wenn sich etwas nicht richtig anfühlt.
Beginnen Sie langsam zu fahren, um sich mit der Bedienung Ihres Rollers vertraut zu machen. 
Beginnen Sie mit der langsamsten Geschwindigkeit und probieren Sie die Bremsen langsam aus. 
Fahren Sie immer langsamer, wenn Sie über Bodenwellen oder auf unebenen Straßen fahren. 
Beugen Sie Ihr Knie leicht, um diese Oberflächen besser auszugleichen.
Halten Sie den Scooter von Kindern fern. Er ist kein Spielzeug. Fahrer dürfen erst ab 14 Jahre alt sein.
Benutzen Sie Ihren Elektroroller nicht bei starkem Regen oder auf Oberflächen, die mit mehr als 12 
mm (1/2 Zoll) Wasser bedeckt sind. Tauchen Sie den Roller nicht in Flüssigkeiten ein und lassen Sie 
keine Flüssigkeiten in die Nähe der Batterie oder der elektrischen Komponenten kommen.
Verleihen Sie Ihren Roller nicht an Personen, die mit seiner Bedienung nicht vertraut sind. Verge-
wissern Sie sich, dass alle neuen Fahrer mit diesen Anweisungen vertraut sind und die richtige 
Sicherheitsausrüstung tragen.
Wenn Sie im öffentlichen Raum fahren, sind Sie den Risiken aller Verkehrsteilnehmer ausgesetzt, 
genau wie beim Fahrradfahren.
• Andere Verkehrsteilnehmer halten sich möglicherweise nicht an die Verkehrsregeln oder fahren 

unvorsichtig.
• Je schneller Sie mit dem Roller fahren, desto länger dauert es, bis Sie anhalten können.
• Der Roller kann auf rutschigem Untergrund ausrutschen, was zu Verletzungen des Fahrers führen 

kann. Seien Sie besonders vorsichtig beim Überqueren von Bahngleisen und/oder bei Nässe.
• Seien Sie immer vorsichtig, passen Sie Ihre Geschwindigkeit den Straßen- und Verkehrsverhältnis-

sen an und halten Sie Abstand zu anderen Verkehrsteilnehmern.
• Achten Sie auf Fußgänger. Benutzen Sie Ihren Roller nicht in einer Weise, die Fußgänger 

gefährden könnte. Fahren Sie langsamer, wenn Sie sie überholen, um Unfälle zu vermeiden.
Befolgen Sie alle örtlichen Verkehrsregeln und Vorschriften.
Geben Sie nicht Gas, wenn Sie bergab fahren.
Betätigen Sie das Gaspedal nicht, wenn Sie mit dem Roller laufen.
Halten Sie immer Abstand zu Hindernissen.
Hängen Sie keine schweren Gegenstände an den Lenker.
Bleiben Sie immer mit beiden Füßen auf dem Boden.
Behalten Sie immer Ihre Hände am Lenker.
Fahren Sie nicht auf Fahrspuren oder in Wohngebieten, wo sowohl Fahrzeuge als auch Fußgänger 
erlaubt sind.
Drehen Sie den Lenker bei hohen Geschwindigkeiten nicht heftig.
Fahren Sie nicht in einer Pfütze, die höher als 38 mm ist.
Es dürfen keine Passagiere mitfahren, auch keine Kinder.
Halten Sie Ihre Füße vom hinteren Kotflügel fern.
Berühren Sie nach dem Bremsen nicht die Bremsscheibe. 
Versuchen Sie nicht, Treppen hinauf oder hinunter zu fahren oder über Hindernisse zu springen.

WARNUNG ! 

Wie jedes mechanische Bauteil ist auch ein Fahrzeug hohen Belastungen und Verschleiß 
ausgesetzt. Die verschiedenen Materialien und Komponenten können unterschiedlich auf 
Verschleiß oder Ermüdung reagieren. Wenn die zu erwartende Lebensdauer eines Bauteils 
überschritten ist, kann es plötzlich brechen und so zu Verletzungen des Benutzers führen. Risse, 
Kratzer und Verfärbungen in den stark beanspruchten Bereichen deuten darauf hin, dass das 
Bauteil seine Lebensdauer überschritten hat und ersetzt werden sollte.

Tragen Sie immer einen Helm und eine Sicherheitsausrüstung.
Tragen Sie geschlossene Schuhe ohne Absätze und achten Sie darauf, dass die Schnürsenkel gebunden sind.
Benutzen Sie Ihren Scooter nur für den vorgesehenen Zweck.

Allgemeiner Sicherheitshinweis
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Wenn Sie Ihren i10 Pro Elektroroller auspacken, sollten die unten 
aufgeführten Artikel in der Verpackung enthalten sein. Sollte etwas 
fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte per E-Mail an den 
iScooter-Kundendienst, um Unterstützung zu erhalten.

Sechskant-Schlüssel x1
Bolzen x6

(einschließlich 2 
Ersatzschrauben)

Ladegerät x1Scooter x1

Klappbare 
Verriegelung

Ständer

Ladeanschluss
Deck

Rücklicht & 
Bremslicht & 
Blinker

FenderhakenScheinwerfer

Bildschirm BremshebelBremshebel

Drosselklappe

USB-Ausgangsanschluss

Klappbare Klemme

Schalter Hupe

Blinkerschalter

Inhalt des Pakets

Produktübersicht 
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1. Halten Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um den Scooter ein- und auszuschalten.
Tipp: Der Scooter schaltet sich automatisch ab, wenn er 10 Minuten lang nicht benutzt wird.

2. Nach dem Einschalten des Scooters:

• Drücken Sie diese Taste, um das Scheinwerfer- und Rücklicht ein- bzw. auszuschalten.
• Dreimal drücken, um das Einheitensystem zwischen imperial und metrisch umzuschalten.
• Viermal drücken, um zwischen Nullstart (Standard) und Nicht-Nullstart zu wechseln.
• Fünfmal drücken, um den Tempomat zu aktivieren/deaktivieren (halten Sie eine konstante 

Geschwindigkeit für 5 Sekunden und der Roller fährt mit dieser Geschwindigkeit, ohne den 
Gashebel zu betätigen).

Drücken Sie die Taste, um den Fahrmodus zu wechseln.

Drücken Sie nach links oder rechts, um die linke bzw. rechte Kontrollleuchte 
einzuschalten.
Drücken oder halten Sie die Taste, um die Hupe zu betätigen.

Scheinwerfer und Rücklicht eingeschaltet

Motor Überhitzung
Aktuelle Geschwindigkeit/

Fehlercode

Batteriestand

Tempomat 

Fahrmodus
    : 6 km/h Höchstgeschwindigkeit

    : 15 km/h Höchstgeschwindigkeit

    : 25 km/h Höchstgeschwindigkeit

Display & Schaltflächen
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Der Elektroroller iScooter i10 Pro ist ein Freizeitgerät. Sobald sie sich jedoch in einem 
öffentlichen Bereich befinden, werden sie als Fahrzeuge angesehen und unterliegen den 
Risiken, die für Fahrzeuge gelten. Zu Ihrer Sicherheit befolgen Sie bitte die Anweisungen in 
der Bedienungsanleitung und die Verkehrsgesetze und -vorschriften, die von den 
Regierungs- und Aufsichtsbehörden festgelegt wurden. 

● Respektieren Sie die Vorfahrt von Fußgängern. Versuchen Sie, sie während der Fahrt 
nicht zu erschrecken, insbesondere Kinder. Wenn Sie hinter Fußgängern fahren, klingeln 
Sie, um sie zu warnen, und verlangsamen Sie Ihren Roller, um sie von links zu überholen 
(gilt für Länder, in denen Fahrzeuge rechts fahren). Wenn Sie an Fußgängern vorbeifahren, 
halten Sie sich mit niedriger Geschwindigkeit rechts. Wenn Sie an Fußgängern vorbeifahren, 
halten Sie die niedrigste Geschwindigkeit oder steigen Sie aus dem Fahrzeug aus.
● iScooter haftet nicht für finanzielle Verluste, körperliche Verletzungen, Unfälle, Rechtsst-
reitigkeiten und andere Interessenkonflikte, die aus Handlungen resultieren, die gegen die 
Gebrauchsanweisung verstoßen.
● Überprüfen Sie den Roller vor jedem Gebrauch. Wenn Sie lockere Teile, schwache 
Batterien, übermäßige Abnutzung, seltsame Geräusche, Fehlfunktionen und andere 
abnormale Bedingungen feststellen, hören Sie auf zu fahren.

● WARNING – Risk of Fire – No User Serviceable Parts. 

So laden Sie die "iScooter"-App herunter:
• Scannen Sie den QR-Code.
• Suchen Sie "iScooter" im App Store (iOS) oder Google 

Play Store (Android).

Ihr Roller ist vollständig aufgeladen, wenn die Anzeige des Ladegeräts von rot auf grün 
wechselt.
Durch den Ladeschutz wird der Ladevorgang nach vollständiger Aufladung automatisch 
unterbrochen. Trotzdem empfehlen wir nicht, Ihren Roller für eine lange Zeit mehr als 24 
Stunden am Stück aufzuladen.
Schließen Sie das Ladegerät nicht an, wenn der Ladeanschluss nass ist. 
Halten Sie den Ladeanschluss geschlossen, wenn Sie nicht laden.

Aufladen und Entsorgen von Batterien

iScooter-App

Hinweis zum Reiten
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Warnhinweise zum Laden und Sicherheitshinweise zur Batterie
• Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung von Steckdosen, um einen Stromschlag zu vermeiden.
• Lassen Sie das Ladegerät nicht für längere Zeit eingesteckt (> 24 Stunden).
• Laden Sie Ihr Elektromobil nur in einer sicheren, sauberen und trockenen Umgebung auf. Halten 

Sie das Ladegerät und den Roller von brennbaren Materialien fern, da sie heiß werden können.
• Verwenden Sie nur die Originalbatterien und das Originalladegerät, die mit Ihrem Roller geliefert 

wurden.
• Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie einen Ersatz benötigen. Die Verwendung von 

anderen Modellen oder Marken ist möglicherweise nicht sicher.
• Berühren Sie keine Teile des Ladeanschlusses und halten Sie sie von Metallgegenständen fern, 

um einen Kurzschluss zu vermeiden, der zu Batterieschäden oder körperlichen Verletzungen 
und/oder zum Tod führen kann.

• Bringen Sie den Akku nicht in direkten Kontakt mit Hitze oder in die Nähe hoher Temperaturen. 
• Setzen Sie die Batterie nicht dem direkten Sonnenlicht aus. 
• Lassen Sie den Roller nicht in einem Auto stehen, wo die Batterie heiß werden könnte.
• Stechen Sie nicht mit scharfen Gegenständen auf die Batterie ein. Setzen Sie sie keinen Stößen 

oder Gewalt aus.
• Beenden Sie den Ladevorgang, wenn sich die Batterie nicht innerhalb der ungefähren Ladezeit 

auflädt. So verhindern Sie, dass der Akku überhitzt, reißt oder sich entzündet.
• Laden Sie die Batterie nicht bei Temperaturen unter 0°C / 32°F oder über 40°C / 104°F auf, da 

dies die Leistung beeinträchtigen, zu Bruch, Überhitzung, Rissbildung oder Entzündung führen 
und Verletzungen oder Sachschäden verursachen kann.

• Laden Sie Ihren Roller nicht auf, wenn der Ladeanschluss des Rollers beschädigt oder nass ist. 
Laden Sie nicht, wenn die Batterie übermäßig heiß ist, riecht oder ausläuft oder in irgendeiner 
Weise abnormal aussieht.

• Wenn die Batterie ausläuft und Sie versehentlich mit der Flüssigkeit in Berührung kommen, 
spülen Sie sie sofort und gründlich mit Wasser ab und suchen Sie dann einen Arzt auf.

• Versuchen Sie niemals, den Akku zu zerlegen, zu modifizieren oder Reparaturen oder Wartung-
sarbeiten daran durchzuführen. Sie laufen Gefahr, die Schutz- und Sicherheitskomponenten zu 
beschädigen, die Unfälle, Personen- oder Sachschäden verhindern.

• Falsche Handhabung oder Missbrauch des Akkus kann zu geringerer Leistung, kürzerer 
Lebensdauer, Rissbildung, Entzündung oder anderen Vorfällen führen und die Gefahr von 
schweren Verletzungen erhöhen.

• Entladen Sie die Batterie nicht mit einem anderen Produkt als dem Roller, mit dem sie geliefert 
wurde. Dies könnte zu Schäden an anderen Produkten oder der Batterie führen und die 
Lebensdauer Ihres Rollers verkürzen.

• Die Batterie könnte überhitzen, platzen oder sich entzünden und Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.

• Vermeiden Sie bei täglichem Gebrauch das Aufladen des Rollers, nachdem die Batterie 
vollständig entladen ist. Wenn der Batteriestand niedrig ist, laden Sie den Roller so bald wie 
möglich auf.

• Bitte laden Sie den Roller jeden zweiten Monat auf, um die Batterie zu schonen.

Batterie-Entsorgung

• Entsorgen Sie Ihren Akku nicht über die Mülldeponie, Verbrennung oder den Hausmüll.
• Wir empfehlen, den Akku über ein örtliches Recyclingprogramm zu entsorgen, das für 

Lithium-Ionen-Akkus geeignet ist. Wenden Sie sich für weitere Informationen an Ihre örtliche 
Abfallentsorgungsstelle.

• Der falsche Umgang mit gebrauchten Batterien kann der Umwelt großen Schaden zufügen. 
Für die ordnungsgemäße Entsorgung von Altbatterien müssen Sie sich an die örtlichen 
Gesetze und Vorschriften halten.



1. Schalten Sie den Scooter aus. 
2. Öffnen Sie die Klappverriegelung. 

1. Drücken Sie auf den Faltclip, um ihn vom Haken zu lösen. 
2. Heben Sie den Vorbau an. 
3. Schließen Sie die Klapplasche, bis Sie ein Klicken hören.

Zum Aufklappen des Scooters:

Zum Zusammenklappen des Scooters:

3. Klappen Sie den Vorbau herunter, 
bis der Klappclip am Lenker in den 
Haken am hinteren Schutzblech 
einrastet. 
4. Der Vorbau kann als Tragegriff 
verwendet werden und der Roller ist 
bereit zum Tragen.

1

2

Falten und Entfalten
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Wenn Sie Flecken auf der Karosserie des Rollers sehen, wischen Sie sie mit einem 
feuchten Tuch ab. Wenn Sie den Fleck nicht abschrubben können, tragen Sie etwas 
Zahnpasta auf, bürsten Sie ihn mit einer Zahnbürste ab und wischen Sie ihn dann 
mit einem feuchten Tuch ab.

• Reinigen Sie den Roller nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen ätzenden 
und flüchtigen chemischen Lösungsmitteln, um Schäden zu vermeiden.

• Waschen Sie das Deck nicht mit einem Hochdruckreiniger. 

• Vergewissern Sie sich während der Reinigung, dass der Roller ausgeschaltet ist, 
das Ladekabel nicht eingesteckt ist und die wasserdichte Abdeckung des Ladean-
schlusses fest verschlossen ist, da ein Wasseraustritt zu einem Stromschlag oder 
anderen schwerwiegenden Problemen führen kann. 

• Bitte versuchen Sie, den Roller an einem kühlen und trockenen Ort zwischen 
-20°C / -4°F und 40°C / 104°F zu lagern.

• In extrem feuchten Umgebungen kann sich im Inneren des Scooters Konden-
swasser oder sogar Wasser ansammeln, was die Batterie schnell beschädigen 
kann. 

• Lagern Sie ihn drinnen, wenn er nicht benutzt wird. Längerer Kontakt mit 
UV-Strahlen, Regen und Witterungseinflüssen kann das Gehäusematerial 
beschädigen. 

• Stellen Sie ihn nicht für längere Zeit ins Freie. Übermäßige Sonneneinstrahlung, 
Überhitzung und zu starke Abkühlung verkürzen die Lebensdauer des 
Akkupacks.

• Der Roller ist nicht für den Gebrauch in Höhenlagen von mehr als 2.000 m über 
dem Meeresspiegel geeignet. 

Hinweis

Lagerung

Reinigung und Lagerung

Reinigung



(1) Über die Höhe: Gemessen vom Boden bis zum höchsten Punkt des Körpers.

(2) Über die Reichweite: Gemessen unter der Bedingung einer vollen Ladung, einer 
Last von 70 kg, bei 24°C, auf einer flachen Straße ohne Wind und bei einer 
Geschwindigkeit von 15 km/h. Die tatsächliche Reichweite hängt von verschiedenen 
Faktoren wie Last, Feuchtigkeit, Windgeschwindigkeit und Betriebsgewohnheiten ab.

i10 Pro

Scooter Größe
(Länge x Breite x Höhe¹)

Scooter Gewicht

Benutzer

Scooter

Wheel

Battery

Motor

Ladegerät

Ungefaltet 

Zusammengeklappt

Nettogewicht

Empfohlenes Alter

Maximale Geschwindigkeit

Maximale Reichweite²

Betriebstemperatur

Typ
Größe

Kapazität

Strom

Eingangsspannung

Ausgangsspannung

Ausgang Strom

Aufladezeit

1150*510*1150 mm

1150*510*500 mm

24,45 kg

14+

25 km/h 

50~60 km

-2~35 °C

Luftreifen für die Straße
10”

48 V, 15 Ah

800 W (Spitzenwert); 
600 W (Nennwert)
AC 100~240 V

54,6 V

2 A

6-8 h

Parameter Wert oder Beschreibung

Maximale Tragfähigkeit³ 120 kg

Spezifikationen
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(3) Die maximale Zuladung sollte in jedem Fall 120 kg (einschließlich Fahrer und 
Gepäck) nicht überschreiten. Berücksichtigen Sie auch das zusätzliche Gewicht 
der Kleidung und die durch die Geschwindigkeit erzeugte Schwerkraft.



1. Was ist, wenn der Roller mit fehlendem Zubehör oder einem 
defekten Teil ankommt? 
Antwort: Bitte machen Sie Fotos und senden Sie diese per E-Mail an das 
iScooter-Supportteam. Das iScooter-Supportteam wird Ihnen bald antworten und 
das richtige Zubehör oder Ersatzteil schicken.

2. Sind die Reifen austauschbar und wie kann man sie ersetzen?
Antwort: Ja: Ja, die Reifen sind austauschbar. Bitte kontaktieren Sie das 
iScooter-Supportteam oder suchen Sie auf YouTube nach "How to replace 
scooter tyres". 

3. Was bedeutet der Fehlercode auf dem Display?
Antwort: Wenn Sie einen der unten aufgeführten Fehlercodes sehen, wenden 
Sie sich bitte an das iScooter-Supportteam, um ihn zu entfernen.

Fragen und Antworten

Wenden Sie sich an uns, wenn Sie Probleme beim Fahren, bei der Wartung 
oder bei Fehlern mit Ihrem iScooter i10 Pro Elektroroller haben.

Kontakt

E0 Überspannung

Fehler in der Kommunikation

Beschleuniger Störung

Störung des Bremshebels

Motor-Hall-Sensor-Fehler

Motorüberhitzung (100°C)
E1

E4

E5

E6

www.iscooterglobal.de
support@iscooterglobal.de
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Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi siano parti o viti allentate, pneumatici sgonfi, segni 
di danni o usura eccessiva. Interrompere immediatamente il funzionamento e contattare il 
rivenditore se qualcosa non quadra.
Iniziare a guidare lentamente per familiarizzare con il funzionamento dello scooter. Iniziare con 
la velocità più bassa e provare lentamente i freni. Rallentare sempre quando si superano i 
dossi o si percorrono strade sconnesse. Piegare leggermente il ginocchio per adattarsi meglio 
a queste superfici.
Tenere il monopattino lontano dai bambini. Non è un giocattolo. I conducenti devono avere 
un'età superiore ai 14 anni.
Non utilizzare lo scooter elettrico in caso di pioggia battente o su superfici coperte da più di 12 
mm (1/2 pollice) di acqua. Non immergete il monopattino in liquidi e non lasciate che nessun 
liquido si avvicini alla batteria o ai componenti elettrici.
Non prestare lo scooter a persone che non ne conoscono il funzionamento. Assicurarsi che i 
nuovi motociclisti conoscano queste istruzioni e indossino l'equipaggiamento di sicurezza 
adeguato.
Quando si guida in uno spazio pubblico, si è soggetti ai rischi che corrono tutti i partecipanti al 
traffico, proprio come quando si guida una bicicletta.
• Gli altri partecipanti al traffico possono non rispettare le regole del traffico o guidare in modo 

noncurante.
• Più veloce è lo scooter, più tempo ci vorrà per fermarsi.
• Lo scooter può scivolare su superfici scivolose, con conseguenti lesioni per il conducente. 

Prestare particolare attenzione agli attraversamenti di binari ferroviari e/o in caso di pioggia.
• Usare sempre prudenza, adattare la velocità alle condizioni della strada e del traffico e 

mantenere la distanza dagli altri partecipanti al traffico.
• Fare attenzione ai pedoni. Non utilizzare lo scooter in alcun modo che possa danneggiare i 

pedoni. Rallentate quando li sorpassate per evitare incidenti.
È necessario rispettare tutte le norme e le regole del traffico locale.
Non accelerare in discesa.
Non premere l'acceleratore quando si cammina con lo scooter.
Tenersi sempre lontani dagli ostacoli.
Non appendere oggetti pesanti al manubrio.
Tenere sempre entrambi i piedi sul ponte.
Tenere sempre le mani sul manubrio.
Non percorrere le corsie di marcia o le aree residenziali in cui sono ammessi veicoli e pedoni.
Non girare violentemente il manubrio durante la guida ad alta velocità.
Non guidare in presenza di un avvallamento superiore a 38 mm.
Non sono ammessi passeggeri, compresi i bambini.
Tenere i piedi lontani dal parafango posteriore.
Non toccare il rotore del freno a disco dopo la frenata. 
Non cercate di salire o scendere le scale e non saltate gli ostacoli.

ATTENZIONE ! 

Come ogni componente meccanico, un veicolo è soggetto a forti sollecitazioni e all'usura. I vari 
materiali e componenti possono reagire in modo diverso all'usura o alla fatica. Se la durata 
prevista per un componente è stata superata, questo può rompersi improvvisamente, rischian-
do di causare lesioni all'utente. Crepe, graffi e scolorimento nelle aree soggette a forti solleci-
tazioni indicano che il componente ha superato la sua vita utile e deve essere sostituito.

Indossare sempre il casco e l'equipaggiamento protettivo di sicurezza.
Indossare scarpe chiuse senza tacchi e assicurarsi che i lacci siano legati.
Utilizzate il vostro scooter solo in linea con la sua destinazione d'uso.

Avviso di sicurezza generale
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Al momento dell'unboxing del monopattino elettrico i10 Pro, nella 
confezione devono essere inclusi i seguenti articoli. Se qualcosa manca 
o è danneggiato, contattare il servizio clienti iScooter per assistenza via 
e-mail.

Chiave esagonale x1
Bulloni x6

(compresi 2 bulloni 
di ricambio)

Caricabatterie x1Scooter x1

Chiusura 
a libro

Cavalletto

Porta di ricarica
Ponte

Fanale posteriore & 
Luce del freno &
Segnale di direzione

Gancio per parafango
Faro

Schermo Leva del frenoLeva del freno

Acceleratore

Porta di uscita USB

Clip pieghevole

Interruttore del clacson

Interruttore indicatore

Contenuto della confezione

Panoramica del prodotto 
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1. Tenere premuto per circa 2 secondi per accendere/spegnere lo scooter.
Suggerimento: Lo scooter si spegne automaticamente quando non viene 
utilizzato per 10 minuti.

2. Dopo aver acceso lo scooter:
• Premere per accendere/spegnere i fari e le luci posteriori.
• Premere tre volte per commutare il sistema di unità tra imperiale e metrico.
• Premere quattro volte per passare dall'avviamento a zero (default) all'avvia-

mento non a zero.
• Premere cinque volte per attivare/disattivare il cruise control (mantenendo una 

velocità costante per 5 secondi, lo scooter si muoverà a questa velocità senza 
premere l'acceleratore).

Premere per cambiare la modalità di guida.

Spingere a sinistra o a destra per accendere la spia sinistra o destra 
rispettivamente.
Premere o tenere premuto per far suonare il clacson.

Faro anteriore e posteriore accesi

Surriscaldamento del motore

Velocità attuale/
codice di errore

Livello batteria

Controllo della velocità 
di crociera 

Modalità di guida 
    : 6 km/h Velocità massima

    : 15 km/h Velocità massima

    : 25 km/h Velocità massima

Display e pulsanti
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Lo scooter elettrico iScooter i10 Pro è un dispositivo per il tempo libero. Ma una volta che si 
trovano in un'area pubblica, saranno considerati come veicoli e saranno soggetti a tutti i 
rischi che corrono i veicoli. Per la vostra sicurezza, seguite le istruzioni contenute nel 
manuale e le leggi e i regolamenti sul traffico stabiliti dalle agenzie governative e di 
regolamentazione. 

● Rispettate il diritto di precedenza dei pedoni. Cercate di non spaventarli mentre guidate, 
soprattutto i bambini. Quando passate dietro ai pedoni, suonate il campanello per avvertirli e 
rallentate il vostro scooter per passare alla loro sinistra (applicabile ai Paesi in cui i veicoli 
guidano a destra). Quando attraversate i pedoni, tenetevi sulla destra a bassa velocità. 
Quando attraversate i pedoni in auto, mantenete la velocità più bassa o scendete dal veicolo.

● Seguire scrupolosamente le istruzioni di sicurezza contenute nel manuale. iScooter non 
sarà responsabile di eventuali perdite finanziarie, lesioni fisiche, incidenti, controversie 
legali e altri conflitti di interesse derivanti da azioni che violano le istruzioni dell'utente.

● Controllare lo scooter prima di ogni utilizzo. Se si notano parti allentate, avvisi di batteria 
scarica, usura eccessiva, suoni strani, malfunzionamenti e altre condizioni anomale, interrom-
pere la guida.

● AVVERTENZA - Rischio di incendio - Nessuna parte riparabile dall'utente. 

Per scaricare l'applicazione "iScooter":
• Scansionare il codice QR.
• Cercare "iScooter" su App Store (iOS) o Google Play Store 

(Android).

Lo scooter è completamente carico quando l'indicatore del caricabatterie passa da rosso 
a verde.
Con la protezione di carica, interromperà automaticamente la carica dopo la ricarica completa. 
Tuttavia, non consigliamo di caricare lo scooter per più di 24 ore alla volta.
Non collegare il caricatore se la porta di ricarica è bagnata. 
Tenere chiusa la porta di ricarica quando non è in carica.

Ricarica e smaltimento delle batterie

App iScooter

Avviso di equitazione
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Avvertenze sulla carica e sulla sicurezza della batteria

• Prestare attenzione quando si utilizzano le prese di corrente per evitare scosse elettriche.
• Non lasciare il caricabatterie collegato per periodi prolungati (> 24 ore).
• Caricare lo scooter solo in un ambiente sicuro, pulito e asciutto. Tenere il caricabatterie e il 

monopattino lontano da materiali infiammabili perché potrebbero surriscaldarsi.
• Utilizzare solo i pacchi batteria e il caricabatterie originali forniti con lo scooter.
• In caso di necessità di sostituzione, contattare il rivenditore. L'uso di altri modelli o marche 

potrebbe non essere sicuro.
• Non toccare alcuna parte della porta di ricarica e tenerla lontana da oggetti metallici per 

evitare cortocircuiti che potrebbero causare danni alla batteria o lesioni fisiche e/o morte.
• Non collocare la batteria a diretto contatto con il calore o in prossimità di temperature 

elevate. 
• Non esporre la batteria alla luce diretta del sole. 
• Non lasciare lo scooter in un'auto dove la batteria potrebbe surriscaldarsi.
• Non forare la batteria con oggetti appuntiti. Non sottoporla a urti o a forza.
• Interrompere la ricarica se la batteria non si ricarica entro il tempo di ricarica previsto. In 

questo modo si evita che la batteria si surriscaldi, si rompa o si incendi.
• Non caricare la batteria a temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C per non compromet-

tere le prestazioni, provocare rotture, surriscaldamenti, rotture o incendi e causare lesioni 
personali o danni materiali.

• Non caricare lo scooter se la porta di ricarica è danneggiata o bagnata. Non caricare se la 
batteria emette calore, odore o perdite eccessive o ha un aspetto anomalo.

• Se la batteria perde e si entra accidentalmente in contatto con il liquido, sciacquare immedia-
tamente e abbondantemente con acqua e rivolgersi a un medico.

• Non tentare mai di smontare, modificare o eseguire riparazioni o manutenzione sulla batteria. 
Si corre il rischio di danneggiare i componenti di protezione e sicurezza che impediscono 
incidenti, lesioni personali o danni materiali.

• L'errata manipolazione o l'uso improprio della batteria possono comportare prestazioni 
inferiori, una durata inferiore, la rottura, l'accensione o altri incidenti e possono aumentare il 
rischio di gravi lesioni personali.

• Non scaricare la batteria utilizzando prodotti diversi dallo scooter in dotazione. Ciò potrebbe 
causare danni ad altri prodotti o alla batteria e ridurre la durata di vita dello scooter.

• La batteria potrebbe surriscaldarsi, rompersi o incendiarsi e causare lesioni personali o danni 
materiali.

• Nell'uso quotidiano, evitare di ricaricare lo scooter dopo aver esaurito completamente la 
batteria. Se il livello della batteria è basso, ricaricare lo scooter il prima possibile.

• Per preservare la batteria, caricare il monopattino ogni due mesi.

Smaltimento delle batterie

• Non smaltire la batteria tramite discarica, incenerimento o rifiuti domestici.
• Si consiglia di smaltire la batteria attraverso un programma di riciclaggio locale adatto alle 

batterie agli ioni di litio. Per ulteriori informazioni, contattare il servizio locale di gestione dei rifiuti.
• L'errata gestione delle batterie usate può danneggiare gravemente l'ambiente. È necessario 

rispettare le leggi e le normative locali per smaltire correttamente le batterie usate.



1. Spegnere lo scooter. 
2. Aprire la chiusura a libro. 

1. Premere il fermaglio pieghevole per sganciarlo dal gancio. 
2. Sollevare lo stelo. 
3. Chiudere la chiusura pieghevole fino a sentire uno scatto.

Per aprire lo scooter:

Per ripiegare lo scooter:

3. Abbassare l'attacco manubrio 
fino a quando la clip di piegatura 
sul manubrio non si aggancia al 
gancio sul parafango posteriore. 
4. Lo stelo può essere utilizzato 
come maniglia per il trasporto ed 
è pronto per trasportare lo 
scooter.

1

2

Piegatura e dispiegamento
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Se si notano macchie sulla carrozzeria del monopattino, pulirle con un panno 
umido. Se non è possibile eliminare le macchie, mettere del dentifricio e spazzolare 
con uno spazzolino da denti, quindi pulire con un panno umido.

• Non pulire lo scooter con alcool, benzina, cherosene o altri solventi chimici 
corrosivi e volatili per evitare danni.

• Non lavare la coperta con un getto d'acqua ad alta pressione. 
• Durante la pulizia, assicurarsi che lo scooter sia spento, che il cavo di ricarica sia 

scollegato e che il coperchio impermeabile della porta di ricarica sia ben chiuso, 
poiché le infiltrazioni d'acqua potrebbero causare scosse elettriche o altri problemi 
gravi. 

• Conservare il monopattino in un luogo fresco e asciutto, tra i -20°C e i 40°C.
• In ambienti estremamente umidi, l'interno del monopattino potrebbe subire la 

formazione di condensa o addirittura l'accumulo di acqua, che potrebbe danneg-
giare rapidamente la batteria. 

• Conservare al coperto quando non viene utilizzato. L'esposizione prolungata ai 
raggi UV, alla pioggia e alle intemperie può danneggiare i materiali dell'involucro. 

• Non riporre la batteria all'aperto per lungo tempo. La luce solare eccessiva, il 
surriscaldamento e il raffreddamento eccessivo riducono la durata della batteria.

• Lo scooter non è destinato all'uso ad altitudini superiori a 2.000 m sul livello del 
mare. 

Nota

Immagazzinamento

Pulizia

Pulizia e stoccaggio
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(1) Altezza: Si misura da terra all'estremità più alta del corpo.

(2) Autonomia: Misurata in condizioni di carica completa, con un carico di 70 kg, a 
24°C, su una strada pianeggiante senza vento e a una velocità di 15 km/h. 
L'autonomia effettiva varia a seconda di diversi fattori, come il carico, l'umidità, la 
velocità del vento e le abitudini di utilizzo.

i10 Pro

Dimensioni del 
monopattino

Peso dello 
scooter
Utente

Scooter

Ruota

Batteria

Motore

Caricabatterie

Dispiegato (lunghezza x larghezza x altezza¹)

Piegato (lunghezza x larghezza x altezza¹)

Peso netto

Età consigliata

Velocità massima

Portata massima²

Operating Temperature

Tipo
Dimensione

Capacità
Potenza

Tensione di ingresso

Tensione di uscita

Corrente di uscita

Tempo di ricarica

1150*510*1150 mm

1150*510*500 mm

24,45 kg

14+

25 km/h 

50~60 km

-2~35 °C

Pneumatici stradali
10”

48 V, 15 Ah
800 W (picco); 600 W (nominale)

AC 100~240 V

54.6 V

2 A

6-8 h

Parametro Valore o descrizione

Capacità di carico massima³             120 kg

Specifiche tecniche
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(3) La capacità di carico massima deve essere mantenuta in ogni caso entro i 120 
kg (compresi pilota ed effetti personali). Considerare anche il peso aggiuntivo dei 
vestiti e la gravità generata dalla velocità.



1. Cosa succede se lo scooter arriva con un accessorio mancante o 
un pezzo rotto? 

Risposta: Scattare delle foto e inviarle al team di assistenza iScooter via e-mail. Il 
team di assistenza iScooter vi risponderà al più presto e vi invierà l'accessorio o il 
pezzo di ricambio corretto.

2. I pneumatici sono sostituibili e come si sostituiscono?
Risposta: Sì, i pneumatici sono sostituibili. Contattare il team di assistenza 
iScooter o cercare "Come sostituire i pneumatici dello scooter" su YouTube. 

3. Cosa significa il codice di errore visualizzato sul display?
Risposta: Se viene visualizzato uno dei codici di errore elencati di seguito, 
contattare il team di assistenza iScooter per rimuoverlo.

Domande e risposte

Contattateci se riscontrate problemi di guida, manutenzione o guasti con il 
vostro scooter elettrico iScooter i10 Pro.

Contatto

E0 Sovratensione

Guasto di comunicazione

Guasto all'acceleratore

Guasto alla leva del freno

Guasto del sensore di Hall del motore

Surriscaldamento del motore (100°C)

E1

E4

E5

E6

www.iscooterglobal.co.uk
www.iscooterglobal.de

support@iscooterglobal.co.uk
support@iscooterglobal.de
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Antes de cada uso, compruebe que su scooter no tiene piezas o tornillos sueltos, neumáticos 
desinflados, signos de daños o desgaste excesivo. Detenga el funcionamiento inmediatamente 
y póngase en contacto con su lugar de compra si algo no le parece correcto.
Comience a conducir lentamente para familiarizarse con el funcionamiento de su scooter. 
Comience en el modo de velocidad más lento y pruebe lentamente los frenos. Reduzca 
siempre la velocidad cuando pase por baches o por carreteras en mal estado. Flexione 
ligeramente la rodilla para adaptarse mejor a estas superficies.
Mantenga el scooter fuera del alcance de los niños. No es un juguete. Los conductores deben 
ser mayores de 14 años.
No utilice su scooter eléctrico bajo una lluvia intensa, o en superficies cubiertas por más de 12 
mm (1/2 pulgada) de agua. No sumerja el scooter en líquidos ni deje que ningún líquido se 
acerque a la batería o a los componentes eléctricos.
No preste su scooter a nadie que no esté familiarizado con su funcionamiento. Asegúrese de 
que los nuevos conductores estén familiarizados con estas instrucciones y lleven el equipo de 
seguridad adecuado.
Cuando circule por un espacio público, estará sujeto a los riesgos a los que se enfrentan todos 
los participantes en el tráfico, al igual que cuando circula en bicicleta.
• Es posible que otros participantes en el tráfico no obedezcan las normas de circulación o 

conduzcan de forma descuidada.
• Cuanto más rápido conduzca el scooter, más tardará en detenerse.
• El scooter puede resbalar en superficies resbaladizas, con las consiguientes lesiones para el 

conductor. Preste especial atención al cruzar vías de tren y/o cuando esté mojado.
• Sea siempre prudente, adapte su velocidad a las condiciones de la carretera y del tráfico y 

mantenga la distancia con los demás participantes en la circulación.
• Tenga cuidado con los peatones. No utilice su scooter de forma que pueda perjudicar a los 

peatones. Reduzca la velocidad cuando vaya a adelantarles para evitar accidentes.
Debe respetar todas las normas y reglamentos de tráfico locales.
No acelere cuando vaya cuesta abajo.
No pise el acelerador cuando esté andando con el scooter.
Manténgase siempre alejado de los obstáculos.
No cuelgue objetos pesados del manillar.
Mantenga ambos pies sobre la cubierta en todo momento.
Mantenga siempre las manos en el manillar.
No circule por carriles de tráfico o zonas residenciales donde esté permitido el paso de 
vehículos y peatones.
No gire el manillar violentamente durante la conducción a alta velocidad.
No circule en un estanque de más de 38 mm de altura.
No está permitido llevar pasajeros, incluidos niños.
Mantenga los pies alejados del guardabarros trasero.
No toque el disco de freno después de frenar. 
No intente subir o bajar escaleras ni saltar obstáculos.

ADVERTENCIA ! 

Como cualquier componente mecánico, un vehículo está sometido a grandes tensiones y 
desgaste. Los distintos materiales y componentes pueden reaccionar de forma diferente al 
desgaste o la fatiga. Si se ha superado la vida útil prevista para un componente, éste puede 
romperse repentinamente, con el consiguiente riesgo de causar lesiones al usuario. Las 
grietas, arañazos y decoloración en las zonas sometidas a grandes esfuerzos indican que el 
componente ha superado su vida útil y debe ser sustituido.

Lleva siempre casco y equipo de seguridad protector.
Utilice zapatos cerrados sin tacón y asegúrese de llevar los cordones atados.
Utilice el scooter únicamente para los fines previstos.

Aviso general de seguridad
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Al desembalar su scooter eléctrico i10 Pro, los siguientes elementos deben 
estar incluidos en la caja del paquete. Si falta algo o está dañado, póngase 
en contacto con el servicio de atención al cliente de iScooter por correo 
electrónico.

Llave hexagonal x1
Perno x6

(incluidos 2 tornillos 
de repuesto)

Cargador x1Scooter x1

Pestillo plegable

Caballete

Puerto de carga
Cubierta

Piloto trasero &
Luz de freno &
Intermitentes

Gancho para 
guardabarros

Faro

PantallaPalanca de freno Palanca de freno

Acelerador

Puerto de 
salida USB

Pinza plegable

Interruptor de bocina

Interruptor indicador

Contenido del paquete

Product Overview 

38



1. Mantenga pulsado durante unos 2 segundos para encender/apagar el scooter.
Consejo: El scooter se apagará automáticamente cuando no se utilice durante 10 
minutos.

2. Después de encender el scooter:
• Pulse para encender/apagar el faro delantero y el faro trasero.
• Pulse tres veces para cambiar el sistema de unidades entre imperial y métrico.
• Pulse cuatro veces para cambiar entre arranque cero (por defecto) y arranque 

distinto de cero.
• Pulse cinco veces para activar/desactivar el control de crucero (mantenga una 

velocidad constante durante 5 segundos y el scooter se moverá a esta velocidad 
sin pisar el acelerador).

Pulse para cambiar el modo de conducción.

Pulse hacia la izquierda o hacia la derecha para encender el indicador 
luminoso izquierdo o derecho respectivamente.
Pulse o mantenga pulsado para hacer sonar la bocina.

Faro y luz trasera encendidos

Sobrecalentamiento del motor

Velocidad actual/
Código de error

Nivel de batería

Control de crucero 

Modo de conducción 
    : 6 km/h Velocidad máxima

    : 15 km/h Velocidad máxima

    : 25 km/h Velocidad máxima

Pantalla y botones
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El scooter eléctrico iScooter i10 Pro es un dispositivo de ocio. Pero una vez en un área 
pública, serán vistos como vehículos, sujetos a cualquier riesgo al que se enfrentan los 
vehículos. Por su seguridad, siga las instrucciones del manual y las leyes y normas de 
tráfico establecidas por los organismos gubernamentales y reguladores. 

● Respete el derecho de paso de los peatones. Procure no asustarlos, especialmente a los 
niños. Cuando circule por detrás de los peatones, toque el timbre para avisarles y reduzca 
la velocidad para pasar por su izquierda (aplicable a los países en los que los vehículos 
circulan por la derecha). Cuando te cruces con peatones, mantente a la derecha a baja 
velocidad. Cuando te cruces con peatones, mantén la velocidad más baja o baja del 
vehículo.

● Siga atentamente las instrucciones de seguridad del manual. iScooter no se hace 
responsable de las pérdidas financieras, lesiones físicas, accidentes, disputas legales y 
otros conflictos de intereses resultantes de acciones que violen las instrucciones del 
usuario.

● Compruebe el scooter antes de cada uso. Cuando observe piezas sueltas, alertas de 
batería baja, desgaste excesivo, sonidos extraños, fallos de funcionamiento y otras 
condiciones anormales, deje de conducir.

● ADVERTENCIA - Riesgo de incendio - No hay piezas reparables por el usuario. 

Para descargar la aplicación "iScooter":
• Escanea el código QR.
• Busca "iScooter" en App Store (iOS) o Google Play Store 

(Android).

Su scooter estará completamente cargado cuando el indicador del cargador cambie de 
rojo a verde.
Con la protección de carga, se cortará la carga automáticamente después de la carga 
completa. Aún así, no recomendamos cargar el scooter durante más de 24 horas seguidas.
No conecte el cargador si el puerto de carga está mojado. 
Mantenga el puerto de carga cerrado cuando no esté cargando.

Carga y eliminación de baterías

Aplicación iScooter

Aviso de monta
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Advertencias de seguridad sobre la carga y la batería

• Tenga cuidado al utilizar los enchufes para evitar descargas eléctricas.
• No deje el cargador enchufado durante largos periodos de tiempo (> 24 horas).
• Cargue su scooter únicamente en un entorno seguro, limpio y seco. Mantenga el cargador 

y el scooter alejados de materiales inflamables ya que pueden calentarse.
• Utilice únicamente las baterías y el cargador originales suministrados con su scooter.
• Contacte con su lugar de compra si necesita un recambio. El uso de otros modelos o 

marcas puede no ser seguro.
• No toque ninguna parte del puerto de carga y manténgalos alejados de objetos metálicos 

para evitar cortocircuitos que puedan provocar daños en la batería o lesiones físicas, y/o la 
muerte.

• No coloque la batería en contacto directo con el calor o cerca de altas temperaturas. 
• No exponga la batería a la luz solar directa. 
• No deje el scooter en un coche donde la batería pueda calentarse.
• No perfore la batería con objetos afilados. No la someta a golpes o fuerza.
• Detenga la carga si la batería no se recarga en el tiempo de carga aproximado. Esto 

evitará que la batería se sobrecaliente, se rompa o se incendie.
• No cargue la batería a temperaturas inferiores a 0°C / 32°F o superiores a 40°C / 104°F, ya 

que esto puede afectar al rendimiento, provocar roturas, sobrecalentamientos, roturas o 
igniciones y podría causar daños personales o materiales.

• No cargue su scooter si el puerto de carga del scooter está dañado o mojado. No cargue si 
hay calor excesivo, olor, o fugas procedentes de la batería o tiene un aspecto anormal de 
cualquier manera.

• Si la batería tiene fugas y usted entra accidentalmente en contacto con el líquido, enjuague 
inmediatamente y a fondo con agua y luego busque atención médica.

• Nunca intente desmontar, modificar o realizar reparaciones o tareas de mantenimiento en 
la batería. Corre el riesgo de dañar los componentes de protección y seguridad que evitan 
incidentes, lesiones personales o daños materiales.

• El mal manejo o uso indebido de la batería puede provocar un menor rendimiento, una 
vida útil más corta, rotura, ignición u otros incidentes y podría aumentar el riesgo de 
lesiones personales graves.

• No descargue la batería utilizando ningún otro producto que no sea el scooter con el que 
viene. Si lo hace, podría dañar otros productos o la batería y reducir la vida útil de su 
scooter.

• La batería podría sobrecalentarse, romperse o incendiarse y causar lesiones personales o 
daños materiales.

• En el uso diario, evite recargar el scooter después de agotar completamente la batería. Si 
el nivel de la batería es bajo, cargue el scooter lo antes posible.

• Por favor, cargue el scooter cada dos meses para preservar la batería.

Eliminación de baterías
• No deseche la batería en vertederos, incineradoras o en la basura doméstica.
• Recomendamos desechar la batería a través de un programa de reciclaje local adecuado 

para baterías de iones de litio. Póngase en contacto con su servicio local de gestión de 
residuos para obtener más información.

• El manejo incorrecto de las pilas usadas puede causar un daño tremendo al medio 
ambiente. Debes cumplir las leyes y normativas locales para deshacerte correctamente de 
las pilas usadas.



1. Apague el scooter. 
2. Abra el pestillo de plegado. 

1. Presione el clip plegable para soltarlo del gancho. 
2. Levante el vástago hacia arriba. 
3. Cierre el gancho de plegado hasta que oiga un clic.

Para desplegar el scooter:

Para plegar el scooter:

3. Despliegue la potencia hacia 
abajo hasta que el clip de plegado 
del manillar se enganche en el 
gancho del guardabarros trasero. 
4. La potencia puede utilizarse como 
asa de transporte y ya está listo 
para transportar el scooter.

1

2

Plegar y desplegar
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Si ves manchas en la carrocería del scooter, límpialas con un paño húmedo. Si 
no puedes frotar la mancha, ponte un poco de pasta de dientes, y cepíllalas con 
un cepillo de dientes, luego límpialas con un paño húmedo.

• No limpie el scooter con alcohol, gasolina, queroseno u otros disolventes 
químicos corrosivos y volátiles para evitar daños.

• No lave la cubierta con un pulverizador de agua a alta presión. 
• Durante la limpieza, asegúrese de que el scooter está apagado, el cable de 

carga desenchufado y la tapa impermeable del puerto de carga bien cerrada, ya 
que la filtración de agua puede provocar descargas eléctricas u otros problemas 
importantes. 

• Por favor, guarde el scooter en un lugar fresco y seco entre -20°C / -4°F y 40°C / 
104°F.

• En ambientes extremadamente húmedos, el interior del scooter puede sufrir 
condensación o incluso acumulación de agua, lo que puede dañar la batería 
rápidamente. 

• Guárdelo en un lugar cerrado cuando no lo utilice. La exposición prolongada a 
los rayos UV, la lluvia y los elementos puede dañar los materiales de la carcasa. 

• No la deje al aire libre durante mucho tiempo. La luz solar excesiva, el 
sobrecalentamiento y el sobreenfriamiento acortarán la vida útil de la batería.

• El scooter no está diseñado para su uso en elevaciones superiores a 2.000 m 
sobre el nivel del mar. 

Nota

Almacenamiento

Limpieza y almacenamiento

Limpieza



(1) Sobre la altura: Medida desde el suelo hasta el extremo más alto del cuerpo.

(2) Sobre la autonomía: Medida con carga completa, una carga de 70 kg, a 24°C, 
en una carretera llana sin viento y a una velocidad de 15 km/h. La autonomía real 
variará en función de distintos factores, como la carga, la humedad, la velocidad del 
viento y los hábitos de uso.

i10 Pro

Tamaño Scooter

Peso del Scooter

Usuario

Scooter

Rueda

Batería

Motor

Cargador

Sin plegar (Largo x Ancho x Alto¹)

Plegado (Largo x Ancho x Alto¹)

Peso neto

Edad recomendada

Velocidad máxima

Alcance máximo²

Temperatura de funcionamiento

Tipo
Talla

Capacidad
Potencia

Tensión de entrada

Tensión de salida

Corriente de salida

Tiempo de carga

1150*510*1150 mm

1150*510*500 mm

24,45 kg

14+

25 km/h 

50~60 km

-2~35 °C

Neumáticos de carretera
10”

48 V, 15 Ah
800 W (pico); 600 W (nominal)

CA 100~240 V

54.6 V

2 A

6-8 h

Parámetro Valor o descripción

Capacidad de carga máxima³           120 kg

Especificaciones
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(3) En cualquier caso, la capacidad de carga máxima debe mantenerse dentro de 
los 120 kg (incluido el ciclista y sus pertenencias). Considera también el peso extra 
de la ropa y la gravedad generada por la velocidad.



1. ¿Qué pasa si el scooter llega con un accesorio que falta o una 
pieza rota? 
Respuesta: Por favor, haga fotos y envíelas al equipo de soporte de iScooter por 
correo electrónico. El equipo de soporte de iScooter le responderá en breve y le 
enviará el accesorio o la pieza de repuesto correcta.

2. ¿Son sustituibles los neumáticos y cómo sustituirlos?
Respuesta: Sí, los neumáticos son reemplazables. Póngase en contacto con el 
equipo de asistencia de iScooter o busque "Cómo sustituir los neumáticos del 
scooter" en YouTube. 

3. ¿Qué significa el código de error que aparece en la pantalla?
Respuesta: Si ve algún código de error de los que se indican a continuación, 
póngase en contacto con el equipo de asistencia de iScooter para eliminarlo.

Preguntas y respuestas

Póngase en contacto con nosotros si tiene problemas relacionados con la 
conducción, el mantenimiento o averías con su scooter eléctrico iScooter 
i10 Pro.

Contacte con nosotros

E0 Sobretensión

Fallo de comunicación

Fallo del acelerador

Fallo de la palanca de freno

Fallo del sensor Hall del motor

Sobrecalentamiento del motor (100°C)

E1

E4

E5

E6

www.iscooterglobal.co.uk
www.iscooterglobal.de

support@iscooterglobal.co.uk
support@iscooterglobal.de
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Przed każdą jazdą należy sprawdzić hulajnogę pod kątem poluzowanych części lub śrub, 
przebitych opon, śladów uszkodzeń lub nadmiernego zużycia. Jeśli coś nie działa prawidłowo, 
należy natychmiast przerwać jazdę i skontaktować się z punktem sprzedaży.
Aby zapoznać się z obsługą hulajnogi, należy rozpocząć jazdę powoli. Rozpocznij jazdę w 
najwolniejszym trybie prędkości i powoli wypróbuj hamulce. Podczas jazdy po wybojach lub 
nierównej drodze należy zawsze zwalniać. Lekko ugnij kolana, aby lepiej dostosować się do 
tych powierzchni.
Hulajnogę należy trzymać z dala od dzieci. To nie jest zabawka. Z hulajnogi mogą korzystać 
wyłącznie osoby powyżej 14 roku życia.
Nie używaj hulajnogi elektrycznej podczas ulewnego deszczu ani na powierzchniach pokrytych 
wodą o grubości większej niż 12 mm (1/2 cala). Nie wolno zanurzać hulajnogi w cieczy ani 
dopuszczać do kontaktu cieczy z akumulatorem lub elementami elektrycznymi.
Nie należy pożyczać hulajnogi osobom niezaznajomionym z jej obsługą. Należy upewnić się, że 
nowi użytkownicy zapoznali się z niniejszymi instrukcjami i noszą odpowiedni sprzęt ochronny.
Jazda w przestrzeni publicznej wiąże się z ryzykiem, na które narażeni są wszyscy uczestnicy 
ruchu drogowego, podobnie jak w przypadku jazdy na rowerze.
• Inni uczestnicy ruchu mogą nie przestrzegać przepisów ruchu drogowego lub jeździć 

nieostrożnie.
• Im szybciej jedziesz na hulajnodze, tym dłużej zajmie Ci zatrzymanie się.
• Hulajnoga może ślizgać się na śliskich nawierzchniach, prowadząc do obrażeń ciała 

użytkownika. Należy zachować szczególną ostrożność podczas przejeżdżania przez tory 
kolejowe i/lub gdy jest mokro.

• Należy zawsze zachowywać ostrożność, dostosowywać prędkość do warunków drogowych i 
utrzymywać dystans od innych uczestników ruchu.

• Należy uważać na pieszych. Nie używaj hulajnogi w sposób, który mógłby zaszkodzić 
pieszym. Zwolnij, gdy ich mijasz, aby uniknąć wypadków.

Należy przestrzegać wszystkich lokalnych zasad i przepisów ruchu drogowego.
Nie przyspieszaj podczas zjeżdżania ze wzniesienia.
Nie naciskaj pedału gazu, gdy idziesz na hulajnodze.
Zawsze omijaj przeszkody.
Nie zawieszaj ciężkich przedmiotów na kierownicy.
Przez cały czas trzymaj obie stopy na desce.
Ręce należy zawsze trzymać na kierownicy.
Nie jeździć po pasach ruchu ani w obszarach mieszkalnych, w których dozwolony jest ruch 
pojazdów i pieszych.
Nie skręcaj gwałtownie kierownicy podczas jazdy z dużą prędkością.
Nie wolno jeździć w kałużach wyższych niż 38 mm.
Nie wolno przewozić pasażerów, w tym dzieci.
Należy trzymać stopy z dala od tylnego błotnika.
Nie dotykać tarczy hamulcowej po hamowaniu. 
Nie próbuj wchodzić ani schodzić po schodach ani przeskakiwać przeszkód.

OSTRZEŻENIE! 

Jak każdy element mechaniczny, pojazd jest narażony na duże obciążenia i zużycie. Różne 
materiały i komponenty mogą różnie reagować na zużycie lub zmęczenie materiału. W 
przypadku przekroczenia przewidywanego okresu eksploatacji podzespołu może on ulec 
nagłemu uszkodzeniu, powodując ryzyko odniesienia obrażeń przez użytkownika. Pęknięcia, 
zadrapania i odbarwienia w obszarach narażonych na duże naprężenia wskazują, że okres 
eksploatacji elementu został przekroczony i należy go wymienić.

Zawsze noś kask i sprzęt ochronny.
Należy nosić zamknięte buty bez obcasów i upewnić się, że sznurowadła są zawiązane.
Hulajnogi należy używać wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
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Podczas rozpakowywania hulajnogi elektrycznej i10 Pro poniższe 
elementy powinny znajdować się w opakowaniu. Jeśli czegoś brakuje lub 
jest uszkodzone, skontaktuj się z obsługą klienta iScooter, aby uzyskać 
pomoc przez e-mail.

Klucz sześciokątny x1
Śruby x6

(w tym 2 śruby zapasowe)Ładowarka x1Hulajnoga x1

Składany 
zatrzask

Podpórka

Port ładowania
Pokład

Światło tylne & 
światło hamowania &
Kierunkowskaz

Hak błotnika
Reflektor

EkranDźwignia hamulca Dźwignia hamulca

Przepustnica

Port wyjściowy USB

Składany klips

Przełącznik klaksonu

Przełącznik kierunkowskazów

Zawartość opakowania

Przegląd produktów 
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1. Naciśnij i przytrzymaj przez około 2 sekundy, aby włączyć/wyłączyć hulajnogę.
Wskazówka: Hulajnoga wyłączy się automatycznie, jeśli nie będzie używana przez 10 minut.

2. Po włączeniu skutera:
• Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć światła przednie i tylne.
• Naciśnij trzy razy, aby przełączyć system jednostek między imperialnym i metrycznym.
• Naciśnij cztery razy, aby przełączyć między zerowym startem (domyślnie) i niezerowym 

startem.
• Naciśnij pięć razy, aby włączyć/wyłączyć tempomat (utrzymuj stałą prędkość przez 5 

sekund, a skuter będzie poruszał się z tą prędkością bez naciskania przepustnicy).

Naciśnij, aby przełączyć tryb jazdy.

Naciśnij w lewo lub w prawo, aby włączyć odpowiednio lewy lub 
prawy wskaźnik.
Naciśnij lub przytrzymaj, aby włączyć klakson.

Włączone światła przednie i tylne

Przegrzanie silnika

Aktualna prędkość/
Kod błędu

Poziom naładowania 
akumulatora

Tempomat 

Tryb jazdy 
    : 6 km/h Prędkość maksymalna

    : 15 km/h Prędkość maksymalna

    : 25 km/h Prędkość maksymalna

Wyświetlacz i przyciski
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Hulajnoga elektryczna iScooter i10 Pro to urządzenie rekreacyjne. Ale gdy znajdą się w 
miejscu publicznym, będą postrzegane jako pojazdy, podlegając wszelkim zagrożeniom 
związanym z pojazdami. Dla własnego bezpieczeństwa należy postępować zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w podręczniku oraz przepisami i regulacjami ruchu drogowego 
określonymi przez agencje rządowe i regulacyjne. 

● Szanuj prawo pieszych do poruszania się po drodze. Staraj się ich nie straszyć podczas 
jazdy, zwłaszcza dzieci. Gdy jedziesz z tyłu pieszych, zadzwoń dzwonkiem, aby ich 
uprzedzić i zwolnij skuterem, aby przejechać z ich lewej strony (dotyczy krajów, w których 
pojazdy jeżdżą po prawej stronie). Podczas przejeżdżania przez pieszych należy trzymać 
się prawej strony z niską prędkością. Podczas przejeżdżania przez pieszych należy 
utrzymywać najniższą prędkość lub wysiąść z pojazdu.

● Należy ściśle przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w instrukcji. iScooter nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty finansowe, obrażenia fizyczne, wypadki, 
spory prawne i inne konflikty interesów wynikające z działań niezgodnych z instrukcjami 
użytkownika.

● Hulajnogę należy sprawdzać przed każdym użyciem. W przypadku zauważenia luźnych 
części, alarmów niskiego poziomu naładowania akumulatora, nadmiernego zużycia, dziwnych 
dźwięków, nieprawidłowego działania i innych nietypowych warunków należy przerwać jazdę.
● OSTRZEŻENIE - Ryzyko pożaru - Brak części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 

Aby pobrać aplikację "iScooter":
• Zeskanuj kod QR.
• Wyszukaj "iScooter" w App Store (iOS) lub Google Play 

Store (Android).

Hulajnoga będzie w pełni naładowana, gdy wskaźnik ładowarki zmieni kolor z czerwonego 
na zielony.
Dzięki zabezpieczeniu przed ładowaniem, ładowanie zostanie automatycznie przerwane po 
pełnym naładowaniu. Mimo to nadal nie zalecamy ładowania hulajnogi przez dłuższy czas niż 
24 godziny za jednym razem.
Nie podłączać ładowarki, jeśli port ładowania jest mokry. 
Port ładowania powinien być zamknięty, gdy urządzenie nie jest ładowane.

Ładowanie i utylizacja akumulatorów

Aplikacja iScooter

Powiadomienie o jeździe
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Ostrzeżenia dotyczące ładowania i bezpieczeństwa akumulatora

• Należy zachować ostrożność podczas korzystania z gniazdek, aby uniknąć porażenia prądem.
• Nie należy pozostawiać ładowarki podłączonej przez dłuższy czas (> 24 godzin).
• Hulajnogę należy ładować wyłącznie w bezpiecznym, czystym i suchym otoczeniu. Ładowarkę i 

hulajnogę należy przechowywać z dala od materiałów łatwopalnych, ponieważ mogą się one 
nagrzewać.

• Należy używać wyłącznie oryginalnych akumulatorów i ładowarki dostarczonych wraz z hulajnogą.
• W razie potrzeby wymiany akumulatora należy skontaktować się z punktem sprzedaży. Korzysta-

nie z innych modeli lub marek może nie być bezpieczne.
• Nie należy dotykać żadnej części portu ładowania i należy trzymać je z dala od metalowych 

przedmiotów, aby zapobiec zwarciu, które może spowodować uszkodzenie akumulatora lub 
obrażenia ciała i/lub śmierć.

• Nie należy umieszczać akumulatora w bezpośrednim kontakcie z ciepłem lub w pobliżu wysokich 
temperatur. 

• Nie wystawiać akumulatora na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
• Nie pozostawiać hulajnogi w samochodzie, w którym akumulator mógłby się nagrzać.
• Nie przekłuwać akumulatora ostrymi przedmiotami. Nie narażać akumulatora na uderzenia lub 

działanie siły.
• Jeśli akumulator nie naładuje się w przybliżonym czasie ładowania, należy przerwać ładowanie. 

Zapobiegnie to przegrzaniu, pęknięciu lub zapłonowi akumulatora.
• Nie należy ładować akumulatora w temperaturach poniżej 0°C / 32°F lub powyżej 40°C / 104°F, 

ponieważ może to obniżyć jego wydajność, doprowadzić do pęknięcia, przegrzania, pęknięcia lub 
zapłonu i spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.

• Nie należy ładować hulajnogi, jeśli port ładowania na hulajnodze jest uszkodzony lub mokry. Nie 
należy ładować akumulatora, jeśli wydobywa się z niego nadmierne ciepło, zapach lub wyciek, lub 
jeśli w jakikolwiek sposób wygląda on nieprawidłowo.

• W razie wycieku z akumulatora i przypadkowego kontaktu z płynem należy natychmiast dokładnie 
spłukać go wodą, a następnie skontaktować się z lekarzem.

• Nigdy nie próbuj demontować, modyfikować, naprawiać ani konserwować baterii. Istnieje ryzyko 
uszkodzenia elementów ochronnych i zabezpieczających, które zapobiegają wypadkom, 
obrażeniom ciała lub uszkodzeniu mienia.

• Niewłaściwe obchodzenie się z baterią lub jej niewłaściwe użytkowanie może spowodować 
obniżenie wydajności, skrócenie żywotności, pęknięcie, zapłon lub inne zdarzenia, a także 
zwiększyć ryzyko poważnych obrażeń ciała.

• Nie należy rozładowywać akumulatora przy użyciu innego produktu niż hulajnoga, do której został 
dołączony. Może to spowodować uszkodzenie innych produktów lub akumulatora oraz skrócenie 
żywotności hulajnogi.

• Akumulator może się przegrzać, pęknąć lub zapalić, powodując obrażenia ciała lub zniszczenie mienia.
• Podczas codziennego użytkowania należy unikać ładowania hulajnogi po wyczerpaniu akumulato-

ra. Jeśli poziom naładowania akumulatora jest niski, należy jak najszybciej naładować hulajnogę.
• Hulajnogę należy ładować co drugi miesiąc, aby oszczędzać akumulator.

Utylizacja baterii
• Akumulatora nie należy wyrzucać do śmieci, spalać ani wyrzucać do śmieci domowych.
• Zalecamy utylizację akumulatora w ramach lokalnego programu recyklingu odpowiedniego 

dla akumulatorów litowo-jonowych. Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z 
lokalnym zakładem utylizacji odpadów.

• Niewłaściwe obchodzenie się ze zużytymi akumulatorami może być bardzo szkodliwe dla 
środowiska. W celu prawidłowej utylizacji zużytych akumulatorów należy przestrzegać 
lokalnych przepisów i regulacji.



1. Wyłącz hulajnogę. 
2. Otwórz składany zatrzask. 

1. Naciśnij składany klips, aby zwolnić go z haka. 
2. Podnieś trzon do góry. 
3. Zamknij składany zatrzask, aż usłyszysz kliknięcie.

Aby rozłożyć hulajnogę:

Aby złożyć hulajnogę:

3. Złóż wspornik kierownicy, aż składany 
zacisk na kierownicy zaczepi się o hak 
na tylnym błotniku. 
4. Wspornik kierownicy może być 
używany jako uchwyt do przenoszenia i 
jest gotowy do przenoszenia hulajnogi.

1

2

Składanie i rozkładanie
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Jeśli na obudowie hulajnogi widoczne są plamy, należy wytrzeć je wilgotną szmatką. Jeśli nie 
możesz wyszorować plamy, nałóż pastę do zębów i wyczyść ją szczoteczką do zębów, a 
następnie wytrzyj wilgotną szmatką.

• Nie czyścić hulajnogi alkoholem, benzyną, naftą ani innymi żrącymi i lotnymi rozpuszczalnika-
mi chemicznymi, aby zapobiec jej uszkodzeniu.

• Nie myć pokładu strumieniem wody pod wysokim ciśnieniem. 
• Podczas czyszczenia należy upewnić się, że hulajnoga jest wyłączona, kabel ładowania jest 

odłączony, a wodoodporna pokrywa portu ładowania jest szczelnie zamknięta, ponieważ 
wyciek wody może spowodować porażenie prądem lub inne poważne problemy. 

• Hulajnogę należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu w temperaturze od -20°C / 
-4°F do 40°C / 104°F.

• W bardzo wilgotnym środowisku we wnętrzu hulajnogi może dojść do kondensacji lub nawet 
nagromadzenia wody, co może spowodować szybkie uszkodzenie akumulatora. 

• Nieużywany akumulator należy przechowywać w pomieszczeniu. Długotrwałe wystawienie 
na działanie promieni UV, deszczu i czynników atmosferycznych może spowodować 
uszkodzenie materiałów obudowy. 

• Nie należy umieszczać akumulatora na zewnątrz przez dłuższy czas. Nadmierne nasłonec-
znienie, przegrzanie i nadmierne chłodzenie skracają żywotność akumulatora.

• Hulajnoga nie jest przeznaczona do użytku na wysokości powyżej 2000 m nad poziomem 
morza. 

Uwaga

Przechowywanie

Czyszczenie i przechowywanie

Czyszczenie



(1) Wysokość: Mierzona od ziemi do najwyższego końca ciała.

(2) Informacje o zasięgu: Zmierzono w warunkach pełnego naładowania, obciążenia 
70 kg, w temperaturze 24°C, na płaskiej drodze bez wiatru i przy prędkości 15 km/h. 
Rzeczywisty zasięg różni się w zależności od różnych czynników, takich jak 
obciążenie, wilgotność, prędkość wiatru i nawyki użytkownika.

i10 Pro

Rozmiar skutera

Waga skutera

Użytkownik

Skuter

Koło

Bateria

Silnik

Ładowarka

Po rozłożeniu (długość x szerokość x wysokość¹)

Po złożeniu (długość x szerokość x wysokość¹)

Waga netto

Zalecany wiek

Prędkość maksymalna

Maksymalny zasięg²

Temperatura pracy

Typ
Rozmiar

Pojemność

Moc

Napięcie wejściowe

Napięcie wyjściowe

Prąd wyjściowy

Czas ładowania

1150*510*1150 mm

1150*510*500 mm

24,45 kg

14+

25 km/h 

50~60 km

-2~35 °C

Pneumatyczne opony drogowe

10”

48 V, 15 Ah

800 W (moc szczytowa); 
600 W (moc znamionowa)

AC 100~240 V

54,6 V

2 A

6-8 h

Parametr Wartość lub opis

Maksymalne obciążenie³                   120 kg

Specyfikacje
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(3) Maksymalna ładowność nie powinna przekraczać 120 kg (łącznie z rowerzystą i 
dobytkiem). Należy również wziąć pod uwagę dodatkową wagę odzieży i grawitację 
generowaną przez prędkość.



1. Co zrobić, jeśli hulajnoga zostanie dostarczona z brakującym 
akcesorium lub uszkodzoną częścią? 

Odpowiedź: Prosimy o zrobienie zdjęć i przesłanie ich do zespołu pomocy 
technicznej iScooter pocztą elektroniczną. Zespół pomocy technicznej iScooter 
wkrótce odpowie i wyśle odpowiednie akcesorium lub część zamienną.

2. Czy opony można wymienić i jak to zrobić?

Odpowiedź: Tak, opony można wymienić. Skontaktuj się z zespołem pomocy 
technicznej iScooter lub wyszukaj "Jak wymienić opony do hulajnogi" w serwisie 
YouTube. 

3. Co oznacza kod błędu na ekranie wyświetlacza?
Odpowiedź: Jeśli zobaczysz poniższy kod błędu, skontaktuj się z zespołem 
pomocy technicznej iScooter, aby go usunąć.

Pytania i odpowiedzi

Skontaktuj się z nami, jeśli wystąpią problemy związane z jazdą, konserwacją 
lub usterkami hulajnogi elektrycznej iScooter i10 Pro.

Kontakt

E0 Przepięcie

Błąd komunikacji

Usterka akceleratora

Brake Lever Fault

Usterka czujnika Halla silnika

Przegrzanie silnika (100°C)
E1

E4

E5

E6

www.iscooterglobal.co.uk
www.iscooterglobal.de

support@iscooterglobal.co.uk
support@iscooterglobal.de
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2. Options for Returning Old Devices (EAR)
Owners of old devices can hand them over within the scope of the options for returning or 
collecting old devices that have been set up and made available by public waste disposal 
authorities, so that proper disposal of the old devices is ensured.

3. Data Protection
We advise all end users of waste electrical and electronic equipment that you are responsible 
for deleting personal data on the old devices to be disposed of.

Shenzhen Xincheng Times Technology Co., Ltd. hereby declares that the device complies with 
the legal regulations of the EU Directives 2014/30/EU and 2011/65/EU (RoHS).
For the full text of the EU Declaration of Conformity, visit the link: 
https://www.iscooterglobal.de/pages/konformitatserklarung

1. Disposal of Electrical and Electronic Equipment

4. Declaration of Conformity

The crossed-out garbage can means that you are legally obliged to dispose 
of these devices separately from unsorted municipal waste. Disposal via the 
residual waste bin or the yellow bin is prohibited. If the products contain 
batteries or rechargeable batteries that are not permanently installed, they 
must be removed before disposal and disposed of separately as a battery.




